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הִנְנִי1֤
ดเูถิด
H2009

֙ שֹׁלֵחַ
เรากำาลัง–สง่
H7971

י מַלְאָכִ֔
ทตูสวรรค์–ของ–เรา
H4397

וּפִנָּה־
และ–เขาจะเตรยีม
H6437

רֶךְ דֶ֖
ทาง
H1870

לְפָנָי֑
ขา้งหน้า–เรา
H6440

֩ וּפִתְאֹם
และ–ทันใดนัน้
H6597

יָב֨וֹא
จะมาถึง
H0935

אֶל־
ยงั
H0413

הֵיכָל֜וֹ
พระวหิาร–ของ–พระองค์
H1964

׀הָאָד֣וֹן 
องค์–พระผู–้เป็น–เจา้
H0113

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ם אַתֶּ֣
พวกท่าน

ים מְבַקְשִׁ֗
แสวงหา
H1245

ךְ וּמַלְאַ֨
และ–ทตูสวรรค์–แหง่
H4397

ית הַבְּרִ֜
พนัธสญัญา
H1285

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ם אַתֶּ֤
พวกท่าน

חֲפֵצִים֙
ปรารถนา
H2655

הִנֵּה־
ดเูถิด
H2009

א בָ֔
กำาลัง–มา
H0935

אָמַ֖ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאֽוֹת׃
จอมโยธา

�ดเูถิด เราจะสง่ทตูของเราไป และผูน้ัน้จะเตรยีมหนทางไวข้า้งหน้าเรา และองค์พระผูเ้ป็นเจา้ ผูซ้ึ่งพวกเจา้แสวงหานัน้ 
จะเสด็จมายงัพระวหิารของพระองค์อยา่งฉับพลัน คือทตูแหง่พนัธสญัญานัน้ ผูซ้ึ่งพวกเจา้พอใจ ดเูถิด พระองค์จะเสด็จมา� 
พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั

י2 וּמִ֤
และ–ใคร
H4310

֙ מְכַלְכֵּל
จะทนได้
H3557

אֶת־
()
H0853

י֣וֹם
วนั
H3117

בּוֹא֔וֹ
ท่ี–พระองค์–มา
H0935

י וּמִ֥
และ–ใคร
H4310

הָעֹמֵ֖ד
จะยนืหยดัได้
H5975

אוֹת֑וֹ בְּהֵרָֽ
เมื่อ–พระองค์–ปรากฏ
H7200

י־ כִּֽ
เพราะ

הוּא֙
พระองค์
H1931

כְּאֵשׁ֣
เหมอืน–ไฟ
H0784

ף מְצָרֵ֔
ของ–ชา่ง–หลอม
H6884

ית וּכְבֹרִ֖
และ–เหมอืน–น้ำ าด่าง
H1287

ים׃ מְכַבְּסִֽ
ของ–ชา่ง–ฟอก
H3526

�แต่ใครจะทนอยูไ่ด้ในวนัแหง่การเสด็จมาของพระองค์ และใครจะยนืมัน่อยูไ่ด้เมื่อพระองค์ทรงปรากฏตัว 
เพราะวา่พระองค์ทรงเป็นเหมอืนไฟของชา่งถลงุ และเหมอืนสบูข่องชา่งซกัฟอก

ב3 וְיָשַׁ֨
และ–พระองค์จะประทับ
H3427

ף מְצָרֵ֤
เป็น–ชา่ง–หลอม
H6884

וּמְטַהֵר֙
และ–ชำาระให–้บรสิทุธิ์
H2891

סֶף כֶּ֔
เงิน
H3701

וְטִהַ֤ר
และ–ทำาให–้บรสิทุธิ์
H2891

אֶת־
()
H0853

בְּנֵֽי־
บุตร–ของ

֙ לֵוִי
เลวี
H3878

ק וְזִקַּ֣
และ–ถลงุ
H2212

ם אֹתָ֔
พวกเขา
H0853

כַּזָּהָ֖ב
เหมอืน–ทอง
H2091

סֶף וְכַכָּ֑
และ–เหมอืน–เงิน
H3701

֙ וְהָיוּ
และ–พวกเขาจะเป็น
H1961

יהוָ֔ה לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

י מַגִּישֵׁ֥
ผู–้นำา–มา–ถวาย
H5066

מִנְחָ֖ה
เครื่อง–บูชา
H4503

ה׃ בִּצְדָקָֽ
ด้วย–ความชอบธรรม
H6666

และพระองค์จะนัง่ลงอยา่งชา่งหลอมและชา่งถลงุเงิน และพระองค์จะชำาระลกูหลานของเลวใีหบ้รสิทุธิ ์
และถลงุพวกเขาเหมอืนอยา่งทองคำาและเงิน เพื่อพวกเขาจะได้ถวายเครื่องบูชาแด่พระเยโฮวาหใ์นความชอบธรรม

רְבָה4֙ וְעָֽ
และ–จะเป็น–ท่ี–พอใจ
H6149

יהוָ֔ה לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

מִנְחַ֥ת
เครื่อง–บูชา–ของ
H4503

ה יְהוּדָ֖
ยูดาห์
H3063

֑�ם וִירֽוּשָׁלִָ
และ–เยรูซาเล็ม
H3389

כִּימֵי֣
เหมอืน–สมยั–โบราณ
H3117

ם עוֹלָ֔
กาลก่อน
H5769

וּכְשָׁנִ֖ים
และ–เหมอืน–ปี
H8141

קַדְמֹנִיּֽוֹת׃
ดัง้เดิม
H6931

แล้วเครื่องบูชาของยูดาหแ์ละกรุงเยรูซาเล็มจะเป็นท่ีพอพระทัยต่อพระเยโฮวาห ์ดังสมยัเก่าก่อน และดังในปีทัง้หลายท่ีล่วงไปแล้ว

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6597.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
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י5 וְקָרַבְתִּ֣
และ–เราจะเขา้ใกล้
H7126

֮ אֲלֵיכֶם
พวกท่าน
H0413

לַמִּשְׁפָּט֒
เพื่อ–การ–พพิากษา
H4941

׀וְהָיִי֣תִי 
และ–เราจะเป็น
H1961

עֵד֣
พยาน
H5707

ר מְמַהֵ֗
รวดเรว็

מְכַשְּׁפִים֙ בַּֽ
ต่อ–พวก–หมอผี
H3784

ים וּבַמְנָאֲ֣פִ֔
และ–พวก–ล่วงประเวณี
H5003

ים וּבַנִּשְׁבָּעִ֖
และ–พวก–สาบานเท็จ
H7650

קֶר לַשָּׁ֑
เพื่อ–เท็จ
H8267

י וּבְעֹשְׁקֵ֣
และ–พวก–เอาเปรยีบ–ค่าจา้ง
H6231

שְׂכַר־
ลกูจา้ง
H7939

כִיר שָׂ֠
ลกูจา้งรบัจา้ง
H7916

אַלְמָנָ֨ה
แมห่มา้ย
H0490

וְיָת֤וֹם
และ–ลกูกำาพรา้
H3490

וּמַטֵּי־
และ–พวก–กดขี่
H5186

גֵר֙
คนต่างชาติ
H1616

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

יְרֵא֔וּנִי
ยำาเกรง–เรา
H3372

אָמַ֖ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאֽוֹת׃
จอมโยธา

และเราจะมาใกล้พวกเจา้เพื่อการพพิากษา และเราจะเป็นพยานท่ีรวดเรว็ต่อสูพ้วกคนใชไ้สยศาสตร ์และต่อสูพ้วกผดิประเวณี 
และต่อสูพ้วกท่ีสาบานเท็จ และต่อสูค้นเหล่านัน้ท่ีบบีบงัคับลกูจา้งในเรื่องค่าจา้งของเขา หญิงมา่ยและลกูกำาพรา้พอ่ 
และผูท่ี้หนัเหคนแปลกหน้าไปจากสทิธิข์องเขา และไมย่ำาเกรงเรา พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั

י6 כִּ֛
เพราะ

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

שָׁנִי֑תִי
เปล่ียนแปลง

ם וְאַתֶּ֥
และ–พวกท่าน

בְּנֵֽי־
บุตร–ของ

ב יַעֲקֹ֖
ยาโคบ
H3290

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ם׃ כְלִיתֶֽ
สิน้สดุ
H3615

เพราะวา่ เราเป็นพระเยโฮวาห ์เราไมผ่นัแปร เพราะฉะนัน้พวกเจา้ บุตรชายทัง้หลายของยาโคบเอ๋ย จงึไมถ่กูเผาผลาญ

י7 לְמִימֵ֨
ตัง้แต่–สมยั–ของ
H3117

ם אֲבֹתֵיכֶ֜
บรรพบุรุษ–ของ–พวกท่าน
H0001

ם סַרְתֶּ֤
พวกท่าน–หนัหลัง
H5493

֙ חֻקַּי מֵֽ
จาก–กฎ–ของ–เรา
H2706

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

ם שְׁמַרְתֶּ֔
รกัษา
H8104

שׁ֤וּבוּ
จงกลับ
H7725

֙ אֵלַי
หา–เรา
H0413

וְאָשׁ֣וּבָה
และ–เราจะกลับ
H7725

ם אֲלֵיכֶ֔
หา–พวกท่าน
H0413

אָמַ֖ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֑וֹת
จอมโยธา

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
แต่–พวกท่าน–กลับ–ถาม
H0559

ה בַּמֶּ֥
อยา่งไร
H4100

נָשֽׁוּב׃
พวกขา้พเจา้จะกลับ
H7725

แมแ้ต่ตัง้แต่สมยัของบรรพบุรุษของพวกเจา้ พวกเจา้ได้หนัเหไปเสยีจากกฎทัง้หลายของเรา และมไิด้รกัษากฎเหล่านัน้ไว ้จงกลับมาหาเรา 
และเราจะกลับมาหาพวกเจา้ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั แต่พวกเจา้ได้กล่าววา่ �พวกเราจะกลับมาสถานใด�

ע8 הֲיִקְבַּ֨
มนุษยจ์ะ–โกง
H6906

ם אָדָ֜
คน
H0120

ים אֱלֹהִ֗
พระเจา้หรอื
H0430

י כִּ֤
เพราะ

אַתֶּם֙
พวกท่าน

קֹבְעִי֣ם
โกง
H6906

י אֹתִ֔
เรา
H0853

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
แต่–พวกท่าน–กลับ–ถาม
H0559

ה בַּמֶּ֣
อยา่งไร
H4100

קְבַעֲנ֑וּךָ
พวกขา้พเจา้โกง–พระองค์
H6906

ר מַּעֲשֵׂ֖ הַֽ
ทศมาสกั
H4643

ה׃ וְהַתְּרוּמָֽ
และ–เครื่อง–บูชา
H8641

คนจะปล้นพระเจา้หรอื แต่พวกเจา้ได้ปล้นเรา แต่พวกเจา้กล่าววา่ �พวกเราปล้นพระเจา้อยา่งไร� ในเรื่องสบิชกัหนึ่งและของถวายทัง้หลายน่ะสิ

בַּמְּאֵרָה9֙
ด้วย–คำาสาป
H3994

ם אַתֶּ֣
พวกท่าน

ים נֵֽאָרִ֔
ถกูสาปแชง่
H0779

י וְאֹתִ֖
และ–เรา
H0853

ם אַתֶּ֣
พวกท่าน

קֹבְעִי֑ם
โกง
H6906

הַגּ֖וֹי
ชนชาติ–ทัง้

כֻּלּֽוֹ׃
หมด
H3605

พวกเจา้ถกูสาปแชง่ด้วยคำาสาปแชง่ เพราะพวกเจา้ได้ปล้นเรา คือประชาชาตินี้ทัง้หมด
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https://biblehub.com/hebrew/3784.htm
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https://biblehub.com/hebrew/589.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6906.htm
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יאו10ּ הָבִ֨
จงนำา–มา
H0935

אֶת־
()
H0853

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

ר מַּעֲשֵׂ֜ הַֽ
ทศมาสกั
H4643

אֶל־
เขา้มาใน
H0413

ית בֵּ֣
คลัง

ר הָאוֹצָ֗
สมัภาระ
H0214

י וִיהִ֥
และ–ให–้มี
H1961

טֶרֶ֙ף֙
อาหาร
H2964

י בְּבֵיתִ֔
ใน–บา้น–ของ–เรา

וּבְחָנ֤וּנִי
และ–จงทดลอง
H0974

נָא֙
เถิด
H4994

את ֹ֔ בָּז
ใน–เรื่อง–นี้
H2063

אָמַ֖ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֑וֹת
จอมโยธา

אִם־
ถ้า

א ֹ֧ ל
ไม่
H3808

ח אֶפְתַּ֣
เราจะเปิด

ם לָכֶ֗
แก่–พวกท่าน

אֵת֚
()
H0853

אֲרֻבּ֣וֹת
หน้าต่าง–แหง่
H0699

יִם הַשָּׁמַ֔
ฟา้สวรรค์
H8064

י וַהֲרִיקֹתִ֥
และ–เราจะเท
H7324

לָכֶם֛
แก่–พวกท่าน

בְּרָכָ֖ה
พระพร
H1293

עַד־
จน
H5704

בְּלִי־
ไม–่อาจ
H1097

י׃ דָֽ
บรรจุ
H1767

พวกเจา้จงนำาสบิชกัหนึ่งทัง้สิน้เขา้มาไวใ้นคลัง เพื่อจะมอีาหารในนิเวศน์ของเรา และบดันี้จงลองดเูราในเรื่องนี้ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั 
วา่เราจะไมเ่ปิดบรรดาชอ่งฟา้แหง่สวรรค์ใหพ้วกเจา้ และเทพรใหพ้วกเจา้ จนจะไมม่ท่ีีวา่งพอท่ีจะรบัพรนัน้หรอื

י11 וְגָעַרְתִּ֤
และ–เราจะขบัไล่
H1605

לָכֶם֙
พวกท่าน

ל אֹכֵ֔ בָּֽ
ตัว–ทำาลาย–พชืผล
H0398

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

ת יַשְׁחִ֥
ทำาลาย
H7843

לָכֶ֖ם
แก่–พวกท่าน

אֶת־
()
H0853

י פְּרִ֣
ผล–ของ
H6529

הָאֲדָמָה֑
พื้นดิน
H0127

וְלאֹ־
และ–ไม่
H3808

ל תְשַׁכֵּ֨
ทำาให–้สลัด

לָכֶם֤
แก่–พวกท่าน

֙ הַגֶּפֶ֙ן
เถา–องุ่น
H1612

ה בַּשָּׂדֶ֔
ใน–ทุ่งนา

אָמַ֖ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאֽוֹת׃
จอมโยธา

และเราจะติเตียนผูท่ี้กัดกินนัน้เพราะเหน็แก่พวกเจา้ และผูน้ัน้จะไมท่ำาลายผลทัง้หลายแหง่พื้นดินของพวกเจา้ 
และเถาองุ่นของพวกเจา้จะไมท้ิ่งผลของเธอก่อนเวลาในทุ่งนา พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั

וְאִשְּׁר֥ו12ּ
และ–ทกุ–ชนชาติจะ–เรยีก
H0833

אֶתְכֶ֖ם
พวกท่าน
H0853

כָּל־
วา่–เป็น–สขุ
H3605

הַגּוֹיִם֑
ทกุ–ประชาชาติ

י־ כִּֽ
เพราะ

תִהְי֤וּ
พวกท่านจะเป็น
H1961

אַתֶּם֙
พวกท่าน

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน–แหง่
H0776

פֶץ חֵ֔
ความปรารถนา
H2656

אָמַ֖ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאֽוֹת׃
จอมโยธา

ס
[ส]

และประชาชาติทัง้สิน้จะเรยีกพวกเจา้วา่ ผูท่ี้ได้รบัพระพร ด้วยวา่พวกเจา้จะเป็นแผน่ดินท่ีน่าชื่นชมยนิดี พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั

חָזְק֥ו13ּ
แขง็แกรง่
H2388

עָלַי֛
เหนือ–เรา

דִּבְרֵיכֶ֖ם
ถ้อยคำา–ของ–พวกท่าน
H1697

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ם וַאֲמַרְתֶּ֕
แต่–พวกท่าน–กลับ–ถาม
H0559

מַה־
อะไร
H4100

רְנוּ נִּדְבַּ֖
พวกขา้พเจา้พูด–ต่อต้าน
H1696

יךָ׃ עָלֶֽ
พระองค์

บรรดาถ้อยคำาของพวกเจา้นัน้ใสร่า้ยเรา พระเยโฮวาหต์รสั แต่พวกเจา้ยงักล่าววา่ �พวกเราได้กล่าวสิง่ใดใสร่า้ยพระองค์มากขนาดนัน้�

ם14 אֲמַרְתֶּ֕
พวกท่าน–กล่าว
H0559

וְא שָׁ֖
ไรป้ระโยชน์
H7723

ד עֲבֹ֣
การรบัใช้
H5647

ים אֱלֹהִ֑
พระเจา้
H0430

וּמַה־
และ–อะไร
H4100

צַע בֶּ֗
ประโยชน์
H1215

י כִּ֤
ท่ี

֙ שָׁמַרְ֙נוּ
เรารกัษา
H8104

מִשְׁמַרְתּ֔וֹ
บญัญัติ–ของ–พระองค์
H4931

י וְכִ֤
และ–ท่ี

֙ הָלַכְ֙נוּ
เราดำาเนิน
H1980

ית רַנִּ֔ קְדֹ֣
ด้วย–ความเศรา้โศก
H6941

מִפְּנֵי֖
ต่อ–พระพกัตร–์ของ
H6440

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאֽוֹת׃
จอมโยธา

พวกเจา้ได้กล่าววา่ �เปล่าประโยชน์ท่ีจะปรนนิบติัพระเจา้ และมปีระโยชน์อันใดท่ีพวกเรารกัษากฎของพระองค์ไวน้ัน้ 
และท่ีพวกเราได้ดำาเนินอยา่งไวท้กุขต่์อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหจ์อมโยธา
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ה15 וְעַתָּ֕
และ–บดันี้
H6258

אֲנַחְ֖נוּ
พวกเรา
H0587

ים מְאַשְּׁרִ֣
เรยีก–วา่–เป็น–สขุ
H0833

ים זֵדִ֑
คน–หยิง่ยะโส
H2086

גַּם־
แมแ้ต่
H1571

֙ נִבְנוּ
ผู–้กระทำา–ความชัว่–ถกู–สรา้ง–ขึ้น
H1129

י עֹשֵׂ֣
ผู–้กระทำา

ה רִשְׁעָ֔
ความชัว่
H7564

גַּ֧ם
แมแ้ต่
H1571

בָּחֲנ֛וּ
ทดลอง
H0974

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

טוּ׃ וַיִּמָּלֵֽ
และ–พวกเขารอดพน้
H4422

และบดันี้พวกเราเรยีกคนท่ีเยอ่หยิง่วา่มคีวามสขุ ใชแ่ล้ว คนทัง้หลายท่ีทำาความชัว่ก็ถกูตัง้ขึ้น ใชแ่ล้ว คนทัง้หลายท่ีทดลองพระเจา้ก็พน้ไปได้��

אָ֧ז16
แล้ว

נִדְבְּר֛וּ
ผู–้ยำาเกรง
H1696

י יִרְאֵ֥
พระยาหเ์วห์
H3372

יְהוָה֖
พูดกัน
H3068

אִ֣ישׁ
ต่างคน
H0376

אֶת־
()
H0854

רֵעֵה֑וּ
เพื่อน–ของ–เขา
H7453

ב וַיַּקְשֵׁ֤
และ–ทรง–เอาพระทัย
H7181

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ע וַיִּשְׁמָ֔
และ–สดับฟงั
H8085

יִּכָּתֵב וַ֠
และ–ถกู–จดบนัทึก–ไวใ้น
H3789

סֵפֶ֣ר
หนังสอื

זִכָּר֤וֹן
ท่ี–ระลึก
H2146

֙ לְפָנָיו
ต่อ–พระพกัตร–์ของ–พระองค์
H6440

לְיִרְאֵי֣
สำาหรบั–ผู–้ยำาเกรง
H3372

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י וּלְחֹשְׁבֵ֖
และ–สำาหรบั–ผู–้คิด–ถึง
H2803

שְׁמֽוֹ׃
พระนาม–ของ–พระองค์
H8034

แล้วเขาทัง้หลายท่ีเกรงกลัวพระเยโฮวาหจ์งึพูดกันบอ่ย ๆ และพระเยโฮวาหท์รงฟงั และทรงได้ยนิสิง่นัน้ 
และหนังสอืมว้นหนึ่งแหง่การระลึกถึงได้ถกูเขยีนไวต่้อพระพกัตรพ์ระองค์ เพื่อเขาทัง้หลายท่ีเกรงกลัวพระเยโฮวาห ์
และท่ีตรกึตรองในพระนามของพระองค์

וְהָי֣ו17ּ
และ–พวกเขาจะเป็น
H1961

י לִ֗
ของ–เรา

אָמַר֙
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֔וֹת
จอมโยธา

לַיּ֕וֹם
ใน–วนั
H3117

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

אֲנִ֖י
เรา
H0589

ה עֹשֶׂ֣
ทำา

ה סְגֻלָּ֑
สมบติั–พเิศษ
H5459

י וְחָמַלְתִּ֣
และ–เราจะเมตตา
H2550

ם עֲלֵיהֶ֔
พวกเขา

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
เหมอืน–ท่ี

ל יַחְמֹ֣
เมตตา
H2550

ישׁ אִ֔
คน
H0376

עַל־
ต่อ

בְּנ֖וֹ
บุตร–ของ–เขา

הָעֹבֵ֥ד
ผู–้รบัใช้
H5647

אֹתֽוֹ׃
เขา
H0853

�และเขาทัง้หลายจะเป็นของเรา� พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั �ในวนันัน้เมื่อเราทำาเครื่องเพชรพลอยของเราไว ้และเราจะไวช้วีติพวกเขา 
ดจุชายคนหนึ่งไวช้วีติบุตรชายของเขาเองผูป้รนนิบติัเขา

וְשַׁבְתֶּם18֙
แล้ว–พวกท่านจะกลับมา
H7725

ם וּרְאִיתֶ֔
และ–เหน็
H7200

ין בֵּ֥
ความแตกต่าง–ระหวา่ง
H0996

יק צַדִּ֖
คน–ชอบธรรม
H6662

ע לְרָשָׁ֑
กับ–คน–ชัว่
H7563

בֵּ֚ין
ระหวา่ง
H0996

עֹבֵד֣
ผู–้รบัใช้
H5647

ים אֱלֹהִ֔
พระเจา้
H0430

ר לַאֲשֶׁ֖
กับ–ผู–้ท่ี

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

עֲבָדֽוֹ׃
รบัใช–้พระองค์
H5647
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แล้วพวกเจา้จะกลับมา และสงัเกตเหน็ความแตกต่างระหวา่งคนชอบธรรมกับคนชัว่ 
ระหวา่งคนท่ีปรนนิบติัพระเจา้กับคนท่ีไมป่รนนิบติัพระองค์�
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